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Folding Table
EN - USER MANUAL
& WARNING! FOR YOUR SAFETY

Read the instructions for use before using the folding table, save them for the future, and
observe the safety instructions.

Ensure that your folding table is properly installed, assembled, maintained and serviced in
accordance to these instructions.

Failure to follow these instructions may result in serious bodily injury and/ or property
damage.

If you have any questions concerning the assembly or operation of this folding table, please
consult your dealer, your supplier, the manufacturer or agent.

CAUTION

Improper use may cause danger.

Please read the assembly instructions carefully.

The folding table must be properly installed according to the assembly instructions.

Do not use the folding table if not all parts are available.

The folding table should be protected against the direct penetration of trickle water etc.
There must be no flammable materials at a distance of 1 meter from the back, the top or
sides of the folding table, when the folding table is used with a for example a pizza oven,
plancha or other barbeque device.

The folding table must be placed on level surface during cooking.

USE AND CHARACTERISTICS

This folding table is a mobile folding table for your pizza oven, plancha or other barbeque
device to be user outside only.

Itis only for private use intended.

The folding table is not intended for commercial use.

Any other use or modification of the folding table is considered improper use and can cause
considerable danger.

The wheels have been fitted to this unit for easy maneuverability.

Do not modify the folding table. Any modification to the folding table may be dangerous.
Do not move the folding table during cooking.

The folding table must be kept away from flammable materials during cooking.

Warning! Accessible parts may be very hot during cooking. Keep young children away.



CLEANING AND CARE

Clean the folding table frequently, preferably after every cooking party.

The folding table should be cleaned at least once a year.

Stainless steel surfaces: wash off with warm soapy water after each use with a mild
detergent and warm soapy water wash off and dry with a soft cloth.

Fat residues may need the help of a scrubbing sponge. Use the soft side to avoid damage
to the surface.

Black steel surfaces: clean the surface with a hard wrung cloth with water only, and dry with
a soft cloth.

DISPOSAL

The folding table must not be disposed in unsorted household waste.

Hand in the folding table at a designated recycling dispose of collection point. This will help
to protect the resources and the environment.

For more information, please contact the local authorities.



DE - Gebrauchsanweisung
& WARNUNG! FUR IHRE SICHERHEIT

Lesen Sie die Gebrauchsanweisung, bevor Sie den Klapptisch in Gebrauch nehmen und
bewahren Sie sie fiir die Zukunft auf. Beachten Sie aulRerdem die Sicherheitshinweise.
Stellen Sie sicher, dass Ihr Klapptisch gemal} diesen Anweisungen ordnungsgemaf}
aufgestellt, zusammengebaut, instandgehalten und gepflegt wird.

Die Nichtbeachtung dieser Anweisungen kann zu schweren Personen- und/oder
Sachschaden fihren.

Wenn Sie Fragen zur Montage oder zum Verwendung dieses Klapptisches haben, wenden
Sie sich bitte an lhren Handler, Ihren Lieferanten, den Hersteller oder Vertreter.

VORSICHT

Unsachgemafe Verwendung kann zu Gefahren fihren.

Bitte lesen Sie die Montageanleitung sorgfaltig durch.

Der Klapptisch muss gemaft der Montageanleitung ordnungsgemal zusammengebaut
werden.

Verwenden Sie den Klapptisch nicht, wenn nicht alle Teile verfiigbar sind.

Der Klapptisch sollte gegen das direkte Eindringen von Tropfwasser usw. geschitzt werden.
Im Abstand von 1 Meter zu Rickseite, Oberseite und Seiten des Klapptisches dirfen sich
keine entziindlichen Materialien befinden, wenn der Klapptisch z. B. mit einem Pizzaofen,
einer Plancha oder einem anderen Grillgerat in Gebrauch ist.

Der Klapptisch muss wahrend des Gebrauchs auf einer ebenen Flache stehen

GEBRAUCH UND EIGENSCHAFTEN

Dieser Klapptisch ist ein mobiler Klapptisch fur lhren Pizzaofen, lhre Plancha oder Ihr
anderes Grillgerat und ausschliel3lich fir den Gebrauch im Freien vorgesehen.

Er ist nur fir den privaten Gebrauch bestimmt.

Der Klapptisch ist nicht fir den gewerblichen Gebrauch bestimmt.

Jeder anderweitige Gebrauch oder Anderungen am Klapptisch gelten als unsachgeméalie
Verwendung und kénnen erhebliche Gefahren verursachen.

Die Rollen dienen der besseren Mandvrierbarkeit des Tisches.

Verandern Sie den Klapptisch nicht. Anderungen am Klapptisch kénnen gefahrlich sein.
Bewegen Sie den Klapptisch wahrend des Gebrauchs nicht.

Der Klapptisch muss wahrend des Gebrauchs von brennbaren Materialien ferngehalten
werden.

Warnung! Zugangliche Teile kénnen wahrend der Speisenzubereitung sehr heil werden.
Halten Sie Kleinkinder fem.



REINIGUNG UND PFLEGE

Reinigen Sie den Klapptisch regelmaliig, am besten nach jeder Grillparty.

Der Klapptisch sollte mindestens einmal jahrlich gereinigt werden.

Edelstahlflachen: Nach jeder Verwendung mit einem milden Reinigungsmittel und warmem
Seifenwasser abwaschen und mit einem weichen Tuch trockenwischen.

Fettrickstande kénnen eine Scheuerhilfe erfordem. Verwenden Sie die weiche Seite, um
Schaden an der Oberflache zu vermeiden.

Schwarze Stahloberflachen: Die Oberflache nur mit einem gut ausgewrungenen Tuch mit
Wasser reinigen und mit einem weichen Tuch trocknen.

ENTSORGUNG

Der Klapptisch darf nichtim unsortiertem Hausmiill entsorgt werden.

Entsorgen Sie den Klapptisch an einer dafir dafir vorgesehenen Sammelstelle. Dies tragt
zum Schutz der Ressourcen und der Umwelt bei.

Fir weitere Informationen wenden Sie sich bitte an die ortlichen Behdrden.



Table pliante
FR - Manuel d’utilisation
& AVERTISSEMENT ! POUR LA SECURITE

Lire les instructions d'utilisation avant d'utiliser la table pliante, les conserver pour plus tard
et respecter les consignes de sécurité.

S'assurer gue la table pliante soit correctement installée, assemblée, enfretenue et révisée
conformement a ces instructions.

Le non-respect de ces instructions peut entrainer des blessures graves et/ou des
dommages matériels.

En cas de questions concernant 'assemblage ou l'utilisation de cette table pliante, consulter
le revendeur, le fournisseur, le fabricant ou I'agent.

ATTENTION

Une utilisation inappropriée peut faire courir un danger.

Lire attentivement les instructions d'assemblage.

La table pliante doit étre correctement installée conformément aux instructions
d'assemblage.

Ne pas utiliser la table pliante si les pieces ne sont pas toutes disponibles.

La table pliante doit étre protégée de la pénétration directe de I'eau de ruissellement, etc.
Il ne doit pas y avoir de matiéres inflammables dans un rayon de 1 meétre a l'arriére, surle
dessus ou sur les cotés de la table pliante quand celle-ci est utilisée par exemple avec un
four a pizza, une plancha ou un barbecue.

La table pliante doit étre placée sur une surface plane pendant la cuisson.

UTILISATION ET CARACTERISTIQUES

Cette table pliante est une table pliante mobile pour four a pizza, plancha ou autre barbecue
a utiliser al'extérieur uniguement.

Elle est uniqguement destinée a un usage privé.

Latable pliante n'est pas destinée a un usage commercial.

Toute autre utilisation ou modification de la table pliante est considérée comme une
utilisation inappropriée et peut faire courir un danger considérable.

Des roues ont été montées sur cet appareil pour une bonne maniabilité.

Ne pas modifier la table pliante. Toute modification de la table pliante peut étre dangereuse.
Ne pas déplacer la table pliante pendant la cuisson.

La table pliante doit étre tenue a I'écart des matiéres inflammables pendant la cuisson.
Avertissement ! Les piéces accessibles peuvent étre trés chaudes pendant la cuisson.
Eloigner les jeunes enfants.



NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Nettoyer la table pliante frequemment, de préférence aprés chaque cuisson.

La table pliante doit étre nettoyée au moins une fois par an.

Surfaces en acier inoxydable : lavez-les avec de I'eau tiéde savonneuse aprés chaque
utilisation, avec un détergent doux et de I'eau tiéde savonneuse, rincez et séchez avec
un chiffon doux.

Les résidus de graisse peuvent nécessiter 'utilisation d’'une éponge a récurer. Utilisez le
coté doux pour éviter d'endommager la surface.

Surfaces en acier noir : nettoyez la surface avec un chiffon bien essoré avec de I'eau
uniguement, puis séchez avec un chiffon doux.

ELIMINATION

La table pliante ne doit pas étre jetée avec les ordures ménagéres non friées.

Déposer la table pliante dans un point de collecte agréé pour le recyclage. Cela aidera a
protéger les ressources et I'environnement.

Pour plus d'informations, contacter les autorités locales.



Mesa plegable
ES - Manual de uso
& iADVERTENCIA! POR SU SEGURIDAD

Lea las instrucciones antes de usar la mesa plegable, guardelas para consultarlas mas
adelante, y cumplalas.

Asegurese de que su mesa plegable esté correctamente instalada, montada, manteniday
revisada, tal y como indican estas instrucciones.

El incumplimiento de estas instrucciones podria provocar dafnos personales
yl/o materiales graves.

Si tiene alguna duda sobre el montaje o el funcionamiento de esta mesa plegable, consulte
a su distribuidor, su proveedor, el fabricante o el agente.

PRECAUCION

Un uso indebido puede provocar riesgos.

Lea detenidamente las instrucciones de montaje.

La mesa plegable debe instalarse correctamente siguiendo las instrucciones de montaje.
No utilice la mesa plegable si no dispone de todas las piezas.

La mesa plegable debe estar protegida contra la penetracion directa de agua
gue gotee o similares.

No debe haber materiales inflamables a una distancia inferior a 1 metro de la parte trasera
o los laterales de la mesa plegable mientras se usa para colocar un horno para pizzas, una
plancha u otro aparato de barbacoa.

La mesa plegable debe colocarse en una superficie nivelada mientras se cocina.

USO Y CARACTERISTICAS

Esta mesa plegable es una mesa plegable mévil para su horno para pizzas, plancha u ofro
aparato de barbacoa, y esta disefiada solo para ser utilizada al aire libre.

Solo para uso particular.

La mesa plegable no esta pensada para uso comercial.

Usarla para cualquier otro fin o modificarla se considera un uso inadecuado y puede causar
un peligro considerable.

Esta unidad lleva ruedas para facilitar la maniobrabilidad.

No modifique la mesa plegable. Cualquier modificacion de la mesa plegable puede ser
peligrosa.

No mueva la mesa plegable mientras cocine.

La mesa plegable debe mantenerse alejada de cualquier material
inflamable mientras se cocina.

Advertencia: Las partes accesibles pueden calentarse mucho durante la coccion. Mantenga
a los nifos pequefios alejados.
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LIMPIEZAY CUIDADO

Limpie la mesa plegable frecuentemente; a poder ser, después de cada uso,

y en todo caso, al menos una vez al afo.

Superficies de acero inoxidable: Lave con agua tibia y jabon después de cada uso,
usando un detergente suave y agua jabonosa tibia, enjuague y seque con un pafio suave.
Los residuos de grasa pueden requerir el uso de una esponja abrasiva. Utilice el lado
suave para evitar dafios en la superficie.

Superficies de acero negro: Limpie la superficie con un pafo bien escurrido solo con
agua y séquela con un pafio suave.

ELIMINACION

La mesa plegable no debe eliminarse con la basura domeéstica.

Lleve la mesa plegable a un punto de recogida y reciclaje oficial. Asi confribuira a a proteger
los recursos naturales y el entorno.

Para mas informacién, por favor péngase en contacto con las autoridades locales.



Tavolo pieghevole
IT - Manuale d’uso
& AVVERTENZA! PER LA VOSTRA SICUREZZA

Leggere le istruzioni per 'uso prima di utilizzare il tavolo pieghevole; conservarle per future
consultazioni e rispettare le istruzioni di sicurezza.

Assicurarsi che il tavolo pieghevole sia correttamente installato, montato, sottoposto a
manutenzione e assistenza, come indicato nelle presenti istruzioni.

Il mancato rispetto di queste istruzioni pud causare gravi lesioni fisiche e/o danni alle cose.
Per eventuali domande relative al montaggio o all’'utilizzo di questo tavolo pieghevole,
rivolgersi al proprio rivenditore, fornitore, al produttore o al rappresentante.

ATTENZIONE

L'uso improprio pud causare danni.

Leggere attentamente le istruzioni di montaggio.

Montare il tavolo pieghevole correttamente seguendo le istruzioni di montaggio.

Non utilizzare il tavolo pieghevole se non sono disponibili tutte le parti.

Il tavolo pieghevole deve essere protetto dalla penetrazione diretta di gocce d'acqua ecc.

| materiali infiammabili devono essere tenuti ad una distanza di ailmeno 1 metro dal retro,
dalla parte superiore o dai lati del tavolo pieghevole, ad esempio quando il tavolo pieghevole
e utilizzato vicino a un fometto per pizza, a una plancha o altro apparecchio tipo barbecue.

Il tavolo pieghevole deve essere posto su una superficie in piano mentre si cucina.

USO E CARATTERISTICHE

Questo tavolo pieghevole & un tavolo pieghevole mobile per fornetto per pizza, plancha o
altro apparecchio tipo barbecue da utilizzare esclusivamente all'aperto.

E pensato solo per I'uso privato.

Il tavolo pieghevole non & pensato per I'uso commerciale.

Qualsiasi altro utilizzo o modifica del tavolo pieghevole & considerato uso improprio e puo
causare notevole pericolo.

Il prodotto & dotato di rotelle per una migliore manovrabilita.

Non modificare il tavolo pieghevole. Qualsiasi modifica al tavolo pieghevole potrebbe essere
pericolosa.

Non spostare il tavolo pieghevole mentre si cucina.

Tenere il tavolo pieghevole lontano da materiali infiammabili mentre si cucina.
Avvertenza! Le parti accessibili possono raggiungere temperature molto elevate mentre si
cucina. Tenere lontani i bambini.
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PULIZIA E MANUTENZIONE

Pulire spesso il tavolo pieghevole, preferibilmente dopo ogni occasione in cui si & cucinato.
Pulire il tavolo pieghevole almeno una volta all'anno.

Superfici in acciaio inossidabile: lavare con acqua tiepida e sapone dopo ogni utilizzo,
utilizzando un detergente delicato e acqua tiepida saponata, risciacquare e asciugare con
un panno morbido.

| residui di grasso possono richiedere I'uso di una spugna abrasiva. Utilizzare il lato
morbido per evitare di danneggiare la superficie.

Superfici in acciaio nero: pulire la superficie con un panno ben strizzato con solaacqua e
asciugare con un panno morbido.

SMALTIMENTO

Non smaltire il tavolo pieghevole con i rifiuti domestici indifferenziati.

Conferire il tavolo pieghevole presso un apposito centro di raccolta per il riciclaggio. In
guesto modo si contribuisce a proteggere le risorse naturali e I'ambiente.

Per ulteriori informazioni, rivolgersi alle autorita locali.



Foldebord
DK - Brugervejledning
& ADVARSEL! AF HENSYN TIL DIN SIKKERHED:

Lees brugervejledningen, far du bruger foldebordet, og gem den til eventuel senere brug.
Overhold sikkerhedsforskrifterne.

Serg for at samle og vedligeholde foldebordet som beskrevet i denne
brugervejledning.

Hvis du ikke faelger brugervejledningen, kan det medfere alvorlig tings- skade eller
personskade.

Hvis du har spargsmal vedrarende samling eller brug af dette foldebordet, kan du radfare
dig med forhandleren, producenten eller importaren.

FORSIGTIG

Forkert brug kan medfgre risici.

Lees samlevejledningen grundigt.

Foldebordet skal samles korrekt i henhold til samlevejledningen.
Brug ikke foldebordet, hvis ikke alle dele er til stede.

Foldebordet skal beskyttes mod vandindtraengen.

Der ma ikke vaere braendbare materialer inden for en afstand af 1
meter fra foldebordets sider, bagside eller overside, hvis det bruges
med f.eks. en pizzaovn, en plancha eller andre former for griller.
Foldebordet skal anbringes pa en plan flade under madlavningen.

BRUG OG BESKRIVELSE

Foldebordet er et flytbart foldebord til pizzaovn, plancha eller

andre former for griller og ma kun bruges udenders.

Det er kun beregnet til brug i private husholdninger.

Foldebordet er ikke beregnet til erhvervsmaessig brug.

Hvis foldebordet modificeres eller bruges til andre formal, betragtes

det som utilsigtet brug, og det kan medfare alvorlige risici.

Hjulene under foldebordet gar det muligt let at flytte foldebordet rundt.
Foldebordet ma ikke modificeres. Det kan vaere farligt.

Flyt ikke foldebordet, mens du laver mad!

Foldebordet skal veere pa sikker afstand af breendbare emner under brug.
Advarsel! Tilgeengelige dele kan blive meget varme under brug. Hold bam pa sikker afstand.
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RENGORING OG VEDLIGEHOLD

Renger foldebordet regelmaessigt, helst efter hver brug.

Foldebordet skal rengares mindst en gang om maneden.

Rustfrit stal overflader: vask med varmt ssebevand efter hver brug med et mildt
renggringsmiddel og varmt saebevand, skyl af og ter med en blad klud.

Fedtrester kan krasve hjzelp fra en skuresvamp. Brug den blgde side for at undga skader
pa overfladen.

Sort stal overflader: renger overfladen med en hardt opvredet klud med kun vand, og ter
efter med en blad klud.

BORTSKAFFELSE

Foldebordet ma ikke bortskaffes sammen med almindeligt husholdningsaffald!
Indlever i stedet foldebordet pa din lokale genbrugsstation.

Det beskytter miljget og sparer ressourcer.

Du kan fa yderligere oplysninger hos kommunen.



Klappbord
NO - Bruksanvisning
& ADVARSEL! FOR DIN EGEN SIKKERHET

Lees bruksanvisningen, fer du bruger klappbordet, og oppbevar den til eventuel senere brug.
Overhold sikkerhedsforskrifterne.

Serg for 8 montere og vedligeholde klappbordet som beskrevet i denne bruksanvisningen.

Hvis du ikke falger brugervejledningen/bruksanvisningen, kan det medfere alvorlig materiell
skade eller personskade.

Hvis du har spargsmal vedrarende samling/montering eller brug av dette klappbordet, kan
du radfere deg med forhandleren, producenten eller importaren.

FORSIKTIG

Feil brug kan medfare fare.

Lees monteringsveiledningen grundigt.

Klappbordet ma monteres korrekt i henhold til monteringsveiledningen.
Brug ikke klappbordet, hvis ikke alle delene er il stede.

Klappbordet ma beskyttes mod inntrenging av vann.

Der ma ikke veere brennbare materialer inden innen en afstand pa 1 meter fra foldebordets/
klappbordets sider, bagside/bakside eller overside, hvis det bruges med f.eks. en pizzaown,
en plancha eller andre former for griller.

Klappbordet ma plasseres pa et flatt underlag under matlagingen.

BRUK OG BESKRIVELSE

Klappbordet er et flyttbart klappbord til pizzaovn, plancha eller andre former for griller og ma
kun bruges udendars.

Det er kun beregnet til brug i private husholdninger.

Klappbordet er ikke beregnet til kommersiell brug.

Hvis klappbordet modifiseres eller bruges til andre formal, betragtes

det som ikke tiltenkt brug, og det kan medfare alvorlige farer.

Hjulene under klappbordet gar det muligt lett & flytte klappbordet rundt.

Klappbordet ma ikke modifiseres. Det kan veere farligt.

Flytt ikke klappbordet, mens du laver mad!

Klappbordet ma veere pa sikker afstand fra brennbare emner under brug.

Advarsel! Tilgjengelige deler kan bli meget varme under brug. Hold barn pa sikker afstand.
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RENGJ@RING OG VEDLIKEHOLD

Renger klappbordet regelmaessigt, helst efter hver brug.

Klappbordet ma rengeres mindst en gang om maneden.

Rustfrit stal overflader: vask med varmt ssebevand efter hver brug med et mildt
renggringsmiddel og varmt saebevand, skyl af og ter med en blad klud.

Fedtrester kan krasve hjzelp fra en skuresvamp. Brug den blgde side for at undga skader
pa overfladen.

Sort stal overflader: renger overfladen med en hardt opvredet klud med kun vand, og ter
efter med en blad klud.

AVHENDING

Klappbordet ma ikke kastes sammen med vanlig husholdningsavfall!
Lever i stedet klappbordet pa din lokale gienbruksstasjon.

Det beskytter miljget og sparer ressurser.

Du kan fa yderligere oplysninger hos kommunen.



Hopfaéllbart bord
SV - Bruksanvisning
& VARNING! FOR DIN SAKERHET

Las bruksanvisningen innan du anvander det hopfallbara bordet och spara den for framtida
referens samt observera sakerhetsinstruktionerna.

Se till att det hopfallbara bordet installeras, monteras och underhalls enligt dessa
instruktioner.

Om dessa instruktioner inte foljs kan det leda till allvarliga personskador
och/eller materiella skador.

Om du har fragor gallande monteringen eller anvandningen av det hopfallbara bordet,
radfraga aterforsaljaren, leverantéren, tillverkaren eller representant.

FORSIKTIGHET

Felaktig anvandning kan medféra fara.

Las igenom monteringsanvisningarna noggrant.

Det hopfallbara bordet maste monteras korrekt enligt monteringsinstruktionerna.
Anvand inte det hopfallbara bordet om inte alla delar finns.

Det hopfallbara bordet ska skyddas mot direkt intrangning av droppande vatten etc.
Det far inte finnas nagra brandfarliga material pa 1 meters avstand fran det hopfallbara
bordets baksida, dversida eller sidor nar det hopfallbara bordet anvands med t.ex. en
pizzaugn, plancha-grill eller annan typ av grill.

Det hopfallbara bordet maste placeras pa en plan yta under tillagning.

ANVANDNING OCH EGENSKAPER

Detta hopfallbara bord tar ett mobilt bord fér din pizzaugn, plancha-grill eller annan typ av
grill som endast ska anvandas utomhus.

Det ar endast avsett for privat bruk.

Det hopfallbara bordet ar inte avsett for kommersiellt bruk.

All annan anvandning eller modifiering av det hopfallbara bordet betraktas som felaktig
anvandning och kan medféra betydande fara.

Hjulen har monterats pa denna enhet for enkel flyttning.

Modifiera inte det hopfallbara bordet. Modifieringar av det hopfallbara bordet kan vara
farliga.

Flytta inte det hopfallbara bordet under tillagning.

Det hopfallbara bordet maste hallas borta fran antandliga material under tillagning.
Varning! Atkomliga delar kan bli mycket varma under fillagning. Hall sma barn pa avstand.
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RENGORING OCH SKOTSEL

Rengor det hopfallbara bordet regelbundet, helst efter varje tillagning.

Det hopfallbara bordet ska rengéras minst en gang om aret.

Rostfria stalytor: Tvatta av med varmt sapvatten efter varje anvandning med ett milt
rengoringsmedel och varmt sapvatten, skolj av och torka med en mjuk trasa.

Fettrester kan behdva skuras bort med en svamp. Anvand den mjuka sidan for att undvika
skador pa ytan.

Svarta stalytor: Rengor ytan med en val urvriden trasa med endast vatten och torka med en
mjuk trasa.

Det hopfallbara bordet far inte kasseras tillsammans med osorterat hushallsavfall.
Lamna in det hopfallbara bordet pa en atervinningsstation. Det skyddar resurser och miljon.
For mer information, kontakta lokala myndigheter.



Fellibord
island — notendahandbék
& VIDVORUN! ORYGGIS biNS VEGNA

Lestu notkunarleidbeiningarnar aéur en pu notar fellibordid, geymdu peer til sidari nota,
kynntu pér oryggisleidbeiningarnar og fylgdu peim.

Tryggdu ad uppsetning, samsetning og vidhald a fellibordinu séu i samraemi vid pessar
leidbeiningar.

Ef pessum leidbeiningum er ekki fylgt getur pad leitt il alvarlegs likamstjéns og/eda
eignatjons.

Ef spurningar vakna um samsetningu eda notkun fellibordsins skaltu hafa samband vid
sdluadilann, framleidandann eda fulltriann.

VARUD

Réng notkun getur verid haettuleg.

Lestu samsetningarleidbeiningarnar vandlega.

Setja verdur fellibordid saman samkvaemt pessum samsetningareidbeiningum.

Ekki nota fellibordid ef einhverja hluta pess vantar.

Verja skal fellibordid fyrir drjipandi vatni o.s.frv.

Engin eldfim efni mega vera innan 1 metra fra bakhlid, toppi eda hlidum fellibordsins pegar
pad er til deemis notad fyrir pitsuofn, grillplétu eda annad grilltaeki.

Fellibordid verdur ad vera a sléttu yfirbordi vid eldun.

NOTKUN OG EINKENNI

Fellibordid er faeranlegt fellibord fyrir pitsuofn, grill eda annad grillteeki, einungis til notkunar
utanhuss.

bad er eingdngu aetladur til einkanota.

Fellibordid er ekki setlad til notkunar i atvinnuskyni.

Onnur notkun eda breyting felliborginu telst vera réng notkun og getur valdié téluverdri
haettu.

Hjol eru afellibordinu til ad audveldara sé ad faera pad.

Ekki breyta fellibordinu. Hvers kyns breytingar a fellibordinu geta verid hasttulegar.

Ekki feera fellibordid vid eldun.

Halda verdur fellibordinu fjarri eldfimum efnum vid eldun.

Vidvorun! Adgengilegir hlutar geta verid brennandi heitir vid eldun. Haldié bérnum fjarri.

HREINSUN OG VIDHALD

Hreinsid fellibordid reglulega, helst eftir hverja eldun.
Fellibordid skal hreinsad ad minnsta kosti einu sinni a ari.
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Rydfritt stalofni: pvodu med volgu sapuvatni eftir hverja notkun, med mildu hreinsiefni og
volgu sapuvatni, skoladu og purrkadu med mjukum klat.

Fituleifar geta purft ad skribba med svampi. Notadu mjuku hlidina til ad fordast skemmdir a
yfirbordinu.

Svartir stalofnar: hreinsadu yfirbordid med vel Utrunninni tusku med adeins vatni og
purrkadu med mjukum klat.

Ekki ma farga fellibordinu med oflokkudu heimilissorpi.
Skilid fellibordinu a endurvinnslustéd. bad verndar audlindir og umhverfid.
Frekari upplysingar fast hja yfirvéldum a stadnum.
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Stot sktadany
PL - Instrukcja obstugi
& OSTRZEZENIE! ZASADY BEZPIECZENSTWA

Przed uzyciem stotu sktadanego nalezy zapoznac sie z instrukcjg obstugi. Zachowact jg do
uzytku w przysztosci i przestrzegac zasad bezpieczenstwa.

Upewnic¢ sie, ze stot sktadany jest zainstalowany, ztozony, konserwowany i serwisowany
zgodnie z tymi instrukcjami.

Zignorowanie tych instrukcji moze doprowadzi¢ do powaznych obrazen ciata i/lub
uszkodzenia mienia.

W razie jakichkolwiek pytan dotyczacych sktadania lub obstugi stotu sktadanego nalezy
skontaktowac sie ze sprzedawca, dostawca, producentem lub przedstawicielem.

PRZESTROGA

Nieprawidiowe uzytkowanie moze by¢ niebezpieczne.

Nalezy zapoznac sie ze zrozumieniem z instrukcjami montazu.

Stot sktadany nalezy ztozy¢ prawidiowo zgodnie z instrukcjami montazu.

Nie uzywac stotu sktadanego, jezeli w zestawie brakuje jakichs czesci.

Stot sktadany nalezy chroni¢ przed bezposrednim wnikaniem kapigcej wody itd.

W odlegtosci jednego metra od tytu, gory lub bokdéw stotu sktadanego nie moze by¢ zadnych
materiatow tatwopalnych, gdy na stole sktadanym jest przyktadowo piec do pizzy, ptyta

do grillowania lub inne tego typu urzgdzenie.

Podczas pieczenia stolik sktadany nalezy ustawi¢ na poziomej powierzchni.

SPOSOB UZYTKOWANIA | CECHY URZADZENIA

Produkt jest stotem sktadanym na kétkach przeznaczonym do umieszczania na nim pieca
do pizzy, ptyty do grillowania lub innego typu urzadzen. Wolno go uzywac tylko na zewnatrz.
Urzadzenie jest przeznaczone tylko do uzytku w gospodarstwach domowych.

Nie mozna go uzywac w celach komercyjnych.

Inne zastosowania lub modyfikacje stotu sktadanego sg uznawane za niewtasciwe uzycie

i powoduja znaczacy spadek bezpieczenstwa urzadzenia.

Urzadzenie jest wyposazone w kdétka utatwiajgce przemieszczanie.

Nie mozna modyfikowac stotu skltadanego. Wszelkie modyfikacje stotu sktadanego moga
spowodowac niebezpieczenstwo.

Nie przemieszczac stotu sktadanego w trakcie uzytkowania.

Podczas pieczenia nie zbliza¢ stolu sktadanego do materiatéw tatwopalnych.

Ostrzezenie! Czesci moga by¢ bardzo gorace. Nie dopuszczac dzieci w poblize urzadzenia.
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CZYSZCZENIE | PIELEGNACJA

Czesto czysci¢ stot sktadany, najlepiej po kazdym pieczeniu.

Stot sktadany nalezy czysci¢ przynajmniej raz w roku.

Powierzchnie ze stali nierdzewnej: myj cieptg wodg z mydtem po kazdym uzyciu,
uzywajac tagodnego detergentu i cieptej wody z mydtem, optucz i wytrzyj miekka
szmatka.

Resztki ttuszczu mogg wymagac uzycia gabki do szorowania. Uzyj miekkiej strony, aby
uniknac¢ uszkodzenia powierzchni.

Powierzchnie z czarnej stali: czy$¢ powierzchnie dobrze wyzeta szmatkg z samg woda i
osusz miekka szmatka.

UTYLIZACJA

Nie wolno wyrzucac stotu sktadanego wraz z innymi, nieposortowanymi odpadami
gospodarstwa domowego.

Stot sktadany nalezy odda¢ do punktu selektywnej zbidrki odpadéw. Pozwoli to chronié
zasoby naturalne i srodowisko.

Wiecej informacji mozna uzyskac od wtadz lokalnych.



Klaptafel

NL - gebruiksaanwijzing
& WAARSCHUWING! VOOR UW VEILIGHEID

Lees de gebruiksaanwijzing door voordat u de klaptafel gebruikt, bewaar deze voor
toekomstig gebruik en neem de veiligheidsaanwijzingen in acht.
Zorg ervoor dat uw klaptafel conform deze gebruiksaanwijzing correct geinstalleerd,
gemonteerd, onderhouden en verzorgd wordt.
Het niet-naleven van deze gebruiksaanwijzing kan leiden tot ernstig lichamelijk letsel en/of
schade aan eigendommen.
Als u vragen heeft over de montage of het gebruik van deze klaptafel, moet u contact
opnemen met uw dealer, uw leverancier, de fabrikant of diens vertegenwoordiger.

LET OP

Verkeerd gebruik kan gevaar veroorzaken,.

Lees de montage-aanwijzingen zorgvuldig door.

De klaptafel moet conform de montage-aanwijzingen correct geinstalleerd worden.
Gebruik de klaptafel niet als niet alle onderdelen beschikbaar zijn.

De klaptafel moet beschermd worden tegen de directe doordringing van druppelwater etc.
Er mogen zich geen brandbare materialen binnen een afstand van 1 meter van de
achterkant, de bovenkant of de zijkanten van de klaptafel bevinden als de klaptafel
bijvoorbeeld wordt gebruikt met een pizzaoven, plancha of ander barbecueapparaat.

De klaptafel moet tijdens het bakken op een effen oppervliak worden geplaatst.

GEBRUIK EN KENMERKEN

Deze klaptafel is een mobiele klaptafel voor uw pizzaoven, plancha of ander
barbecueapparaat en mag alleen buiten worden gebruikt.

De klaptafel is alleen bedoeld voor privégebruik.

De klaptafel is niet bedoeld voor commercieel gebruik.

Ander gebruik of aanpassing van de klaptafel wordt beschouwd als verkeerd gebruik en kan
aanzienlijke gevaren veroorzaken.

De wieltjes zijn op deze eenheid aangebracht voor betere manoeuvreerbaarheid.

Breng geen wijzigingen aan de klaptafel aan. Elke wijziging van de klaptafel kan gevaarlijk
ziin.

Verplaats de klaptafel niet tijdens het bakken.

De klaptafel moet tijdens het bakken uit de buurt van brandbare materialen worden
gehouden.

Waarschuwing! Toegankelijke onderdelen kunnen zeer heet zijn tijdens het bakken. Buiten
bereik van kleine kinderen houden.
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REINIGING EN VERZORGING

Reinig de klaptafel regelmatig, bij voorkeur na elke kookfeestje.

De klaptafel moet minimaal een keer per jaar worden gereinigd.

Roestvrijstalen oppervlakken: was af met warm zeepsop na elk gebruik, gebruik een mild
reinigingsmiddel en warm zeepsop, spoel af en droog af met een zachte doek.

Vetresten kunnen het gebruik van een schuurdoekje vereisen. Gebruik de zachte kant om
schade aan het oppervlak te voorkomen.

Zwarte stalen oppervlakken: maak het opperviak schoon met een goed uitgewrongen doek
met alleen water, en droog af met een zachte doek.

VERWIJDERING

De klaptafel mag niet ongesorteerd als huishoudelijk afval worden verwijderd.

De klaptafel moet worden ingeleverd op een afvalinzamelingspunt. Hierdoor worden
hulpbronnen en het milieu beschermd.

Neem voor meer informatie contact op met de plaatselijke autoriteiten.



Mesa Dobravel
PT - Manual do Utilizador
& AVISO! PARA SUA SEGURANCA

Leia o manual de instrugdes antes de usar a mesa dobravel e guarde-o para uso futuro.
Respeite as normas de seguranca. Certifigue-se de montar e manter a mesa dobravel
conforme descrito neste manual. O ndo cumprimento das instrugdes pode causar danos
materiais graves ou ferimentos pessoais. Se tiver dlvidas sobre a montagem ou uso desta
mesa dobravel, consulte o revendedor, fabricante ou importador.

ATENGAO
O uso incorreto pode implicar riscos.
Leia atentamente as instrugdes de montagem.

A mesa dobravel deve ser montada corretamente de acordo com as instrugoes de
montagem.

Nao use a mesa dobravel se todas as pegas nao estiverem presentes.
A mesa dobravel deve ser protegida contra a entrada de agua.

Nao deve haver materiais inflamaveis a menos de 1 metro dos lados, traseira ou parte
superior da mesa dobravel, se for usada, por exemplo, com um forno de pizza, uma plancha
ou outros tipos de grelhadores.

A mesa dobravel deve ser colocada em uma superficie plana durante o preparo dos
alimentos.

USO E CARACTERISTICAS

A mesa dobravel € uma mesa portatil dobravel para forno de pizza, plancha ou outros tipos
de grelhadores e deve ser usada apenas ao ar livre.

Destina-se apenas ao uso em residéncias particulares.
A mesa dobravel ndo € destinada ao uso comercial.

Se a mesa dobravel for modificada ou usada para outros fins, isso sera considerado uso
indevido e podera implicar sérios riscos.

As rodas sob a mesa dobravel permitem mové-la facilmente.

A mesa dobravel ndo deve ser modificada. Isso pode ser perigoso.

N&o mova a mesa dobravel enquanto estiver cozinhando!

A mesa dobravel deve estar a uma distancia segura de objetos inflamaveis durante o uso.

Aviso! As partes acessiveis podem ficar muito quentes durante o uso. Mantenha as criangas
afastadas.
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LIMPEZA E CUIDADOS

Limpe a mesa dobravel regularmente, de preferéncia apds cada uso.
A mesa dobravel deve ser limpa pelo menos uma vez por més.

Superficies de ago inoxidavel: lave com agua morna e sabao apds cada uso com um
detergente suave e agua morna com sab&o, enxague e seque com um pano macio.

Residuos de gordura podem exigir o uso de uma esponja abrasiva. Use o lado macio para
evitar danos a superficie.

Superficies de ago preto: limpe a superficie com um pano bem torcido, apenas com agua, e
seque com um pano macio.

ELIMINAGAO

Amesa dobravel ndo deve ser descartada com o lixo doméstico comum!
Em vez disso, leve a mesa dobravel ao seu ponto de reciclagem local.
Isso protege o meio ambiente e economiza recursos.

Pode obter mais informagodes junto a sua autoridade municipal.



Kokkupandav laud
EST - Kasutusjuhend
& HOIATUS! OHUTUSNOUDED

Lugege kasutusjuhend enne kokkupandava laua kasutamist ja séilitage see voimaliku
hilisema kasutamise jaoks. Jargige ohutusndudeid. Veenduge, et kokkupandav laud
oleks kokku pandud ja hooldatud vastavalt kaesolevas kasutusjuhendis toodud juhistele.
Kasutusjuhendi eiramine voib pohjustada tosiseid varakahjusid voi vigastusi. Kui teil on
kisimusi selle kokkupandava laua kokkupanemise voi kasutamise kohta, voite péérduda
edasimiyja, tootja voi importija poole.

ETTEVAATUST

Vale kasutamine voib kaasa tuua riske.

Lugege hoolikalt kokkupanemise juhiseid.

Kokkupandav laud tuleb Gigesti kokku panna vastavalt kokkupaneku juhistele.
Arge kasutage kokkupandavat lauda, kui kéik osad ei ole olemas.
Kokkupandav laud tuleb kaitsta vee sissetungimise eest.

Kokkupandava laua kilgede, tagakilje vai Ulemise osa laheduses ei tohi olla tuleohtlikke
materjale vahemalt 1 meetri raadiuses, kui seda kasutatakse naiteks pitsaahju, plancha voi
muude grillide juures.

Kokkupandav laud tuleb asetada tasasele pinnale toidu valmistamise ajal.

KASUTMINE JA FUNKTSIOONID

Kokkupandav laud on teisaldatav kokkupandav laud pitsaahju, plancha véi muude grillide
jaoks ja see on moeldud ainult valitingimustes kasutamiseks.

Seda on ette nahtud kasutamiseks ainult eramajapidamistes.
Kokkupandav laud ei ole moeldud kaubanduslikuks kasutamiseks.

Kui kokkupandavat lauda muudetakse voi kasutatakse muul otstarbel, peetakse seda
mittesihtotstarbeliseks kasutamiseks, mis voib pohjustada tosiseid riske.

Kokkupandava laua all olevad rattad voimaldavad lauda kergesti liigutada.
Kokkupandavat lauda ei tohi muuta. See voib olla ohtlik.

Avrge liigutage kokkupandavat lauda, kui te valmistate toitu!

Kokkupandav laud peab kasutamise ajal olema ohutus kauguses tuleohtlikest esemetest.

Hoiatus! Kasutamise ajal voivad ligipaasetavad osad muutuda vaga kuumaks. Hoidke
lapsed eemal.

PUHASTAMINE JA HOOLDUS

Puhastage kokkupandavat lauda regulaarselt, eelistatavalt parastiga kasutamist.
Kokkupandav laud tuleb puhastada vahemalt kord kuus.

Roostevabast terasest pinnad: peske sooja seebiveega parast iga kasutamist, kasutades
pehmet puhastusvahendit ja sooja seebivett, loputage ja kuivatage pehme lapiga.

Rasvajaagid vbivad vajada puhastuskasna abi.
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Kasutage pehmet killge, et valtida pinnakahjustusi.

Musta terase pinnad: puhastage pinda tugevalt valjavaanatud lapiga ainult veega ja
kuivatage seejarel pehme lapiga.

KAITLEMINE

Kokkupandavat lauda ei tohi korvaldada koos tavaliste majapidamisjaatmetega!l
Viige kokkupandav laud kohalikku ringlussevatupunkti.

See kaitseb keskkonda ja sdastab ressursse.

Lisateavet saate oma kohalikult omavalitsuselt.
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Fl - Kayttoopas
& VAROITUS! OMAN TURVALLISUUTESI TAHDEN:

Lue kayttdohje ennen taittopdydan kayttoa ja sailyta se mahdollista myShempaa kayttoa
varten. Noudata turvallisuusohjeita. Vamista, etta taittopoyta kootaan ja huolletaan taman
kayttdohjeen mukaisesti. Kayttéohjeen noudattamatta jattaminen voi aiheuttaa vakavia
omaisuus- tai henkilévahinkoja. Jos sinulla on kysyttavaa taman taittopdydan kokoamisesta
tai kaytosta, ota yhteytta jalleenmyyjaan, valmistajaan tai maahantuojaan.

VAROITUS

Vaara kaytto voi aiheuttaa riskeja.

Lue kokoamisohjeet huolellisesti.

Taittopoyta on koottava oikein kokoamisohjeiden mukaisesti.
Ala kayta taittopdytaa, jos kaikki osat eivéat ole paikoillaan.
Taittopoyta on suojattava veden tunkeutumiselta.

Taittopoydan sivuilla, takana tai ylapuolella ei saa olla helposti syttyvia materiaaleja alle 1
metrin etéisyydella, jos sita kaytetdan esimerkiksi pizzauunin, planchan tai muiden grillien
kanssa.

Taittopoyta on asetettava tasaiselle pinnalle ruoanlaiton aikana.

KAYTTO JA OMINAISUUDET

Taittopoyta on siiettava taittopoyta pizzauunille, planchalle tai muille grilleille, ja se on
tarkoitettu kaytettavaksi vain ulkotiloissa.

Se on tarkoitettu kaytettavaksi vain yksityisissa kotitalouksissa.
Taittopoytaa ei ole tarkoitettu kaupalliseen kayttéon.

Jos taittopdytaa muutetaan tai kaytetaan muihin tarkoituksiin, sita pidetaan vaarinkayttona,
ja se voi aiheuttaa vakavia riskeja.

Taittopoydan alla olevat pydrat mahdollistavat sen helpon siirtéamisen.

Taittopoytaa ei saa muuttaa. Se voi olla vaarallista.

Ala siirra taittopdytaa ruoanlaiton aikana!

Taittopoyta on pidettava riittavan kaukana helposti syttyvista esineista kayton aikana.
Varoitus! Kayton aikana helposti saavutettavat osat voivat kuumentua voimakkaasti. Pida
lapset turvallisen valimatkan paassa.

PUHDISTUS JA HOITO

Puhdista taittopoyta saanndllisesti, mieluiten jokaisen kayton jalkeen.
Taittopoyta on puhdistettava vahintaan kerran kuukaudessa.

Ruostumattomat teraspinnat: pese ne lampimalla saippuavedella jokaisen kayton jalkeen
kayttden mietoa pesuainetta ja lamminta saippuavetta, huuhtele ja kuivaa pehmealla liinalla.

Rasvajaamien poistamiseen voi olla tarpeen kayttda hankaussienta.
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Kayta pehmeaa puolta, jotta pinta ei vahingoitu.
Musta teraspinta: puhdista pinta vain hyvin puristetulla liinalla, jossa on vetta, ja kuivaa
sitten pehmealla liinalla.

HAVITTAMINEN

Taittopoytaa ei saa havittaa tavallisen kotitalousjatteen mukana!
Vie taittopdyta paikalliselle kierratyspisteelle.
Tama suojelee ymparistoa ja saastaa resursseja.

Lisatietoja saat kunnalta.
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GR - Eyxeipidio xpRotn
& MPOEIAOMNOIHZH! INA TH AIKH ZAZ AZDAAEIA

lMpIv XpNOIYOTTOINCETE TO TITUCOOHEVO TpaTTéd), diaBaoTe TIg 0dnyieg Xpriong, QUAGLTE TIg yia
HeMOVTIKE avagopd kal TNPATTE TIG 08nyieg ao@alsiag.

BeBaiwBeite 671 n eykardaoTaacn, n cuvapuoAdynan, n ocuvTipnon Kal To gépPig Tou
TITUgaouevou Tpatediol yivovTal Je Tov KaTaAAnAo TpoTTo Kal GUpQwva e Tig odnyieg.

Av dev TNpnBolv ol TrTapouceg odnyieg, YTTopei va TTpokAnBei goBapdg TpaupaTIoPog rfi/kal
UAIKE {nig.

Av €xeTe artropieg OXETIKA WE TN oUvappoAdynaon r Tn AeToupyia Tou TITUCGOUEVOU
Tpamediol, cUMPBoUAEUTEITE TO E€OUCIOOOTNHEVO KATAOTNHA TIWANONG, ToV TTpouNnBeUTH, TOV
KATAOKEUAOTH 1] Tov e€0UCI080TNHUEVO QVTITTPOCWTTO TOU KATUOKEUTTTT).

NPOZOXH

H akataMnAn xprion evdExeTal va TTpoKaAéael kKivBuvo.

AlaBdoTe TTpooekTIKA TIC 08NYieg CUVApPOAGYNONG.

To TITUTOOUEVO TPATTE]) TTPETTEI Va £yKOTAOTABE! e Tov KaTAAANAO TPOTTO KOl CUPQWYT HE TIG
odnyiec ouvapuohdynaong.

Mnv xpnoipoTroIfgeTe To TITUGCOUEVO TPaTTEC av Oev eival dlaBéoipa dAa Ta eCapThipaTa.
To TTTUCOOUEVO TPpaTTE]) Bev Ba TTPETTEI va TOTTOBETEITAI OE ONEio OTTOU UTTAPXEl APEDT)
oTaydnv por vepou K.ATT.

Aev TrpéTTel va UTTApXoUV eUQAEKTA UAIKA O atrdaTacn 1 yéTpou atrod To TTow Pépog, To
eTTAVW PEPOG 1 TIG TTAEUPEG TOU TITUCTOEVOU TPATTE(IOU KOTA TIC TIEPITITWOEIG OTTOU TO
TITUGOOUEVO TPATTEL! XPNOIHOTIOIEITOI O CUVOUAOUO e BeppEC CUOKEUEG, Via TTapadelyua,
pe @oUpvo TTiTaag, TTAGKa wnaiuarog (plancha) fj GAAn CUCKEUT| UTTAPUTTEKIOU.

To TITUTOOUEVO TPATTE]) TIPETTEI v TOTTOBETEITQN OE €TTITTEDN EMIQAVEIT KaTd Tn SIGPKEIX TOU
wnoiparog.

XPHZH KAl XAPAKTHPIZTIKA

To TTapov TITUGOOPEVO TpaTTE] eival éva CUPOUEVO TITUGCOPEVO TPOTTE] TTOU UTTOpE] va
¥pnoipoTroinBei oe guvBuaoud pe Tov Goupvo TTiToag, TNV TTAdka wnoipatog (plancha) ry
GAAN CUOKEUN UTTAPUTTEKIOU Kal HOVO OF ECWTEPIKG XWPO.

MpoopileTal poévo yia IBIWTIKA Xprion.

To TrTUTOGUEVO TPaTTE]) Bev TTPOOPICETAI YIa X PI 0N OE ETTAYYEAUATIKOUG XWPOUG.

KdaBe ahAn xprion 1 TpotmoTioinon Tou TITUcoopevou TpaTrediol Bewpeital akatdAAnAn xprion
Kal utropei va Tpokahéoel oo apo kiviuvo.

Ze auTh) T povada £xouv TotroBeTnBei Tpoxol yia dicukdAuvan Tng kKivnong.

Mnv TpoTToTroIgETE TO TITUCTOEVO TPATIEC. H TTapapikpr) TPOTTOTToINGN TOU TITUGGOUEVOU
Tpamediol ptropei va atTofei emKivouvn.

Mnv peTakiveite To TITUCGOUEVO TPATTE] KaTd T SiIdpKeIa TOU WwnaoidaTog.
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To TTITUTOOUEVO TPATTE]) TIPETTEI v DIATNPEITAl PaKPId aTTd eU@AEKTA UAIKA KaTd T Sidpkeia
Tou wnoipaTog.

Mpoeidotroinon! Ta TTpooBacipa eEapTripaTa ptropei va {eaTabBolv TToA KaTd Tn Sidpkela
Tou wnaipatog. KpatroTe Hokpid Ta pIKpd TTaidid.

KAGAPIZMOZ KAl ®PONTIAA

KaBapileTe ouyva To TITUCGOPEVO TPATTEC, KOTA TTPOTIUNGON PETA aTTO KABE WrigIdo.

To TrTUgOO eV TpaTTéd) Ba TTpéTTel va KaBapileTal TOUAGYIOToV Hia Gopd Tov Xpovo.
Emodveieg amo avoéeidwTo aradh: MNAéveTe pe {e0TO CATTOUVOVEPO PETA aTTO KABE Xprion,
XPNOIHOTIoIWVTAG fTTIO ATTOPPUTTAVTIKG Kal {E0TO UTTOUVOVEPO, EETTAEVETE KAl OTEYVWVETE
HE éva pahakd Travi.

Ta uttoAeippara AiTroug pTropel va XpelagTolv T Xprion a@ouyyapiol. XpnoIPoTToIfoTeE T
MOACKH TTAEUPA Yia va aTTOQUYETE TUXOV @Bopd aTnVv ETTIQAVEID.

MaUpeg aradhiveg em@dveeg: KaBapioTe Tnv em@Avela Je KaAd OTUPPEVO TTavi Hovo JE
VEPO KOl OTEYVWOTE PE PUACKO TTavi.

ANOPPI¥H

To TrTUTOOUEVO TPATTEQ) Bev TTPETTEI va aTTOPRITITETAN Padl HE OIKIOKG aTToppidpaTa TTou Sev
£youv uttoaTel diahoyry.

To TrTUgOOUEVO TpaTTEQ) TTPETTEl va TTapadidetal o€ kabopigpévo onueio GuAoyrig
AVOKUKAWOIHWY aTToppidpaTwy. Me autdy Tov TpoTTO, OUPBAAAETE OTNV TTPOCTACIA TWV
TTOpwV Kal Tou TTepIBdAlovTog.

MNa TTepIocadTEPES TTANPOYPOPIEG, ETTIKOIVWVIOTE WE TIG TOTTIKEG APXEC.



Masa plianta
RO - Manual de utilizare
& AVERTIZARE! PENTRU SIGURANTA DVS.

Cititi manualul de instructiuni inainte de a utiliza masa plianta si pastrati- pentru o eventuala
utilizare ulterioara. Respectati normele de siguranta. Asigurati-va ca masa plianta este
asamblata si intretinuta conform celor descrise in acest manual de utilizare. Nerespectarea
manualului de utilizare poate duce la avarii grave ale bunurilor sau vatadmari corporale.
Dacéa aveti intrebari cu privire la asamblarea sau utilizarea acestei mese pliante, consultati
dealerul, producatorul sau importatorul.

ATENTIE

Utilizarea incorecta poate prezenta riscuri.

Cititi cu atentie instructiunile de asamblare.

Masa plianta trebuie asamblata corect conform instructiunilor de asamblare.
Nu utilizati masa plianta dacéa toate piesele nu sunt prezente.

Masa plianta trebuie protejata impotriva infiltrarii apei.

Nu trebuie sa existe materiale inflamabile la o distanta de cel putin 1 metru de péartile
laterale, spatele sau partea superioara a mesei pliante, daca este utilizata, de exemplu, cu
un cuptor pentru pizza, un gratar plancha sau alte tipuri de gratare.

Masa plianta trebuie asezata pe o suprafata plana in timpul gatitului.

UTILIZARE SI CARACTERISTICI

Masa plianta este o masa plianta portabila pentru cuptorul de pizza, plancha sau alte tipuri
de gratare si trebuie utilizata doar in exterior.

Este destinata exclusiv uzului casnic privat.
Masa plianta nu este destinata utilizarii comerciale.

Dacéa masa plianta este modificata sau utilizata in alte scopuri, aceasta va fi considerata
utilizare neadecvata si poate prezenta riscuri grave.

Rotile de sub masa plianta permit mutarea usoara a acesteia.

Masa plianta nu trebuie modificata. Poate fi periculos.

Nu mutati masa plianta in timpul gatitului!

Masa plianta trebuie sa fie la o distanta sigura de obiectele inflamabile in timpul utilizarii.

Avertizare! Partile accesibile pot deveni foarte fierbinti in timpul utilizarnii. Tineti copiii la
distanta.
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CURATAREA S| INTRETINEREA

Curatati masa plianta regulat, de preferinta dupa fiecare utilizare.
Masa plianta trebuie curatata cel putin o data pe luna.

Suprafetele din otel inoxidabil: spalati cu apa calda cu sapun dupa fiecare utilizare, folosind
un detergent usor si apa calda cu sapun, clatiti si uscati cu o carpa moale.

Depunerile de grasime pot necesita ajutorul unui burete abraziv. Folositi partea moale
pentru a evita deteriorarea suprafetei.

Suprafetele din otel negru: curatati suprafata cu o carpéa bine stoarsa doar cu apa si stergeti
apoi cu o carpa moale.

ELIMINAREA

Masa plianta nu trebuie eliminata impreuna cu deseurile menajere obisnuite!
in schimb, duceti masa plianta la centrul local de reciclare.
Aceasta protejeaza mediul si economiseste resurse.

Puteti obtine mai multe informatii de la administratia locala.



Sklopivi stol
HR - Korisnicki prirucnik
& UPOZORENJE! RADI SVOJE SIGURNOSTI

Procitajte upute za uporabu prije uporabe ovog sklopivog stola, sacuvajte ih za buducu
uporabu i pridrzavajte se sigurnosnih uputa.

Pabrinite se da sklopivi stol bude pravilno ugraden, sastavljen, odrzavan i servisiran u
skladu s ovim uputama.

Ako se ne budete pridrZzavali ovih uputa, moZe doci do ozbiljnih tjelesnih ozljeda ifili
materijalne Stete.

Ako imate bilo kakvih pitanja u vezi sa sastavljanjem ili radom ovog sklopivog stola, obratite
se svojem prodavacu, dobavljacu, proizvodacu ili zastupniku.

OPREZ

Nepravilna uporaba moze izazvati opasnost.

Pozorno proéitajte upute za sastavljanje.

Sklopivi se stol mora pravilno postaviti u skladu s uputama za sastavljanje.

Nemojte upotrebljavati sklopivi stol ako nisu dostupni svi dijelovi.

Sklopivi se stol treba zastititi od izravnog prodora vode koja kaplje itd.

Zapaljivi materijali ne smiju se nalaziti jedan metar od straznje, gornje ili bocne strane
sklopivog stola kada se sklopivi stol upotrebljava s, primjerice, peci za pizzu, roétiljlem s
ravnom plo¢om (plancha) ili drugim vrstama rostilja.

Sklopivi se stol mora nalaziti na ravnoj povrsini tijekom pecenja.

NAMJENA | OBILJEZJA

Ovaj je sklopivi stol prijenosni sklopivi stol za vasu pe¢ za pizzu, roétilj s ravnom plo¢om
(plancha) ili druge vrste rostilja namijenjen iskljuéivo za vanjsku uporabu.

Namijenjen je iskljucivo za osobnu uporabu.

Sklopivi stol nije namijenjen za komercijalnu uporabu.

Svaka druga primjena ili izmjena sklopivog stola smatra se nepravilnom uporabom i moze
izazvati ozbiljnu opasnost.

Na ovu su jedinicu ugradeni kotadi¢i radi lakSeg pomicanja.

Nemojte izmjenjivati sklopivi stol. Svaka izmjena sklopivog stola moZze biti opasna.
Nemojte premjestati sklopivi stol tijekom pecenja.

Sklopivi se stol mora drzati dalje od zapaljivih materijala tijekom pecéenja.

Upozorenje! Dostupni dijelovi mogu biti vrlo vruéi tijekom peéenja. Cuvajte izvan dohvata
mlade djece.
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CISCENJE | ODRZAVANJE

Cesto ¢istite sklopivi stol, po moguénosti nakon svakog objeda.

Sklopivi se stol treba odistiti barem jednom godiénje.

Povrsine od nehrdajuceg celika: operite toplom sapunicom nakon svake uporabe
koristeci blagi deterdzenti toplu sapunicu, isperite i osusite mekom krpom.

Ostatke masti moze biti potrebno oéistiti abrazivnom spuzvom. Koristite meku stranu
kako biste izbjegli o$tecenje povrsine.

Povrsine od crnog ¢elika: ocistite povrsinu krpom dobro ocijedenom vodom i osusite
mekom krpom.

ODLAGANJE U OTPAD

Sklopivi se stol ne smije odloZiti u nerazvrstani ku¢anski otpad.

Sklopivi stol odlozite na za to predvidenim reciklaznim dvoristima. Time se pomaze u zasfti
resursa i okolisa.

Zavise informacija obratite se tijelima lokalne vlasti.



BG - PrkoBogcTBO 3a notpedburens
& NPEOAYNPEXAOEHUE! 3A BALLATA BE3OINACHOCT

MNpouyeTeTe pbKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba npean Aa Wanonasare crbBaeMara Maca W ro
3anasete 3a Obgewa cnpaeka. CnasgaiiTe MHCTpyKUMKUTe 3a He3onacHocT. YBepeTe ce, Ye
crbBaemara Maca e crrnobeHa n noggbpkaHa CbrMacHo yka3aHusTa B ToBa PbKOBOACTBO.
HecnassaHeTo Ha pbKOBOACTBOTO MOXe f4a [0Bede 40 CEPUO3HM LLLETU Ha MMYLLLeCTBO

MIN1 HapaHsBaHUA. AKO MMaTe BbNpocK OTHOCHO criobsiBaHeTo unn ynotpeGara Ha Tasn
crbBaema maca, MOXeTe [a ce KOHCYNTUpare ¢ TbproBeLa, NpovM3BoanTensi N BHOCWUTENS.

BHAMAHMWE
HenpasunHara ynorpefa moxe fa npefcTaBnsBa pUckoBe.
MpouereTe BHUMATENHO MHCTPYKLMKUTE 3a crnobsiBaHe.

CrbBaemara maca TpsibBa aa 6bae crnoGeHa npaBunHo cnopen MHCTPyKUMUTe 3a
crnobsBaHe.

He nanonaeaiTe crbBaemara maca, ako NMNCBaT YacTu.
CrbBaemara maca TpﬂﬁBa Oa ﬁhﬂe 3alnTeHa oT NpoHWMKBaHe Ha Boda.

He TpﬂﬁBa Oa uMma 3anannMmn matepuani Ha pa3cToAHWe No-Manko oT 1 METHLP OT
CTpaHWTe, 3agHara 4acT WnK ropHaTa 4acT Ha CreBaemara maca, ako ce nanonaea
HanpumMmep c Newl 3a nuua, nno4Ya nnn gpyru BnOoBe rpunoee.

CrbBaemara maca TpﬂﬁBa Oa ﬁ'bﬂe nocrtaeeHa Ha paBHa NOBLPXHOCT N0 BpeEME Ha roTBEHE.

YNOTPEBA N XAPAKTEPUCTUKA

CrbBaemara maca e npeHocMmMma crsBaemMa Maca 3a newl 3a nuua, nno4a unu gpyrn Bngoee
rpunoee n TpﬂﬁBa 0a ce nanon3sa camo Ha OTKPWUTO.

Tae npegHasHadYeHa camo 3a nanonaeadHe B 4acTHW OOMaKWHCTBa.
CrbBaemara maca He e npegHa3sHa4eHa 3a TbproBcka ynmpeﬁaA

Ako croBaemara maca ﬁhﬂe npoMeHeHa nnk Manon3eadHa 3a gpyrv Uuenn, Toea We ce c41Ta
3a HenpaeWnnHa ynmpeﬁa W MOM¥e Oa goBefe 00 CePUO3HW PUCKOBE.

Konenara nog croBaemara Maca no3sorsiBaT NecHoTo W NpeMecTBaHe.
CroBaemara maca He Tpabea da ce npomeHs. Toea moxe aa Gbde onacHo.
He npemecrBaiiTe crbBaemara maca no spemMe Ha roteeHe!

CrbBaemara maca Tpsibea Aa 6bae Ha Ge3onacHo pascTosHKWe OT 3ananvmy npeaMeT no
Bpeme Ha ynotpeba.

MpegynpexaeHune! [locTbNHUTE YacTk MoraT fa cTaHaT MHOro ropeLlu No BpemMe Ha
ynotpeba. [pbxre geuara Ha GesonacHo pascTosiHue.
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NOYUCTBAHE U NOAAPBXXKA

MouncTBaliTe croBaeMara Maca penoBHO, 3a NpegnoYnTadHe cneq BcAka yn mpeﬁaA
CrbBaemara maca TpﬂﬁBa Oa ce no4McTBa NoHe BedHbH MECE4YHO.

nOBthHOCTH OT HEPBXHOAEMA CTOMaHA: n3mmBalTe ¢ Tonna canyHeHa Boda cnefj Bcsaka
ynmpeﬁa, M3NoN3Bankn MeK NoYMcTBall npenapar 1n Tonna canydeHa Boga, NannakHeTe n
nogcyuwere ¢ Meka Kepna.

MasHuTe ocTaTbUM MoXe Aa M3nckear nomoll of abpasveHa r-6a. Manonasalite mekara
cTpaHa, 3a aa naberHere noepeda Ha NOBbLPXHOCTTA.

HOB‘prHOCTH OT 4YepHa cToMaHa: NOYWMCTETE NOBbLPXHOCTTA C ;:Loﬁpe nilgegeHa Kepna camo c
BOOa W cneq ToBa NogcylweTe ¢ Meka Kbspna.

N3XBBLPIAHE

CroBaemara maca He TpabBa da ce M3xebpns ¢ obukHoBeHUTe BuToBKM oTnagbLm!
3aHeceTe crbBaemara Maca B MECTHWS LEHTLP 3a peLuknnpaHe.

ToBa 3awMTaBa oKonHaTta cpeaa u NecTu pecypcu.

MoxeTe fa nony4ute JONbIHUTENHA MHOPMAaLUWs OT MecTHaTa obLunHa.



Saliekamais galds

LV - Lietotaja rokasgramata

& BRIDINAJUMS! JUSU DROSIBAI

Pirms saliekama galda lietoSanas izlasiet lieto$anas instrukciju un saglab3jiet to, lai
nepiecieSamibas gadijuma varétu to izmantot vélak. levérojiet drosibas noteikumus.
Parliecinieties, ka saliekamais galds ir salikts un uzturéts atbilstosi $aja lieto$anas instrukcija
sniegtajiem noradijumiem. LietoSanas instrukcijas neievéro$ana var izraistt nopietnus
materialus bojdjumus vai miesas bojajumus. Ja jums ir jautdjumi par &7 saliekama galda
salik§anu vai lietoSanu, varat sazinaties ar izplatitaju, razotaju vai importétaju.

UZMANIBU

Nepareiza lietoSana var radit riskus.

RipTgi izlasiet salik§anas instrukciju.

Saliekamais galds ir jasaliek pareizi saskana ar salik§anas instrukciju.

Nelietojiet saliekamo galdu, ja visas detalas nav pieejamas.

Saliekamais galds ir jdaizsarga no Gdens iek|dSanas.

Saliekama galda malas, aizmuguré vai virspusé nedrikst atrasties viegli uzliesmojosi
materiali mazak kd 1 metra attdlum3, ja to izmanto, pieméram, ar picu krasni, planci vai
citiem griliem.

Saliekamais galds gatavo$anas laika janovieto uz lidzenas virsmas.

LIETOSANA UN IPASIBAS

Saliekamais galds ir parnésajams galds picu krasnij, plancim vai citiem griliem, un tas
paredzéts lieto$anai tikai arpus telpam.

Tas ir paredzéts lietoSanai tikai privatas majsaimniecibas.

Saliekamais galds nav paredzéts komercialai lietoSanai.

Ja saliekamais galds tiek modificéts vai izmantots citiem nolGkiem, tas tiek uzskatits par
neatbilstosu lieto$anu, un tas var radit nopietnus riskus.

Saliekama galda ritenisi |Jauj to viegli parvietot.
Saliekamo galdu nedrikst modificét. Tas var bt bistami.
Nekustiet saliekamo galdu gatavo$anas laika!

Saliekamais galds lieto$anas laika janovieto dro$a attaluma no viegli uzliesmojosiem
priekdmetiem.

Bridinajums! LietoSanas laika pieejamas dalas var k|Qt |oti karstas. Turiet b&rnus dro$a
attaluma.
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TIRISANA UN KOPSANA

Regulari firiet saliekamo galdu, vélams péc katras lietoSanas reizes.
Saliekamo galdu nepiecieSams {irt vismaz reizi ménes.

Nerlséjosa térauda virsmas: mazgajiet ar siltu ziepjldeni péc katras lietoSanas, izmantojot
vieglu tiri$anas ITdzekli un siltu ziepjldeni, noskalojiet un noslaukiet ar mikstu dranu.

Tauku atliekam var bdt nepiecieSama abraziva sik|a izmanto$ana. lzmantojiet miksto pusi,
lai izvairTtos no virsmas bojajumiem.

Melna térauda virsmas: notiriet virsmu ar stingri izgrieztu dranu, kas samércéta GdenT, un
péc tam noslaukiet ar mikstu dranu.

Saliekamo galdu nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem!

Ta vietd nogadajiet saliekamo galdu vietgja atkritumu parstrades punkta.
Tas aizsarga vidi un taupa resursus.

Papildu informaciju varat sanemt pasvaldiba.



Sulankstomas stalas
LT — Naudotojo vadovas
& ISPEJIMAS! JUSY SAUGUMUI

Prie$ naudodami sulankstoma stalg, perskaitykite naudojimo insfrukcija ir iSsaugokite ja, kad
galétumete naudoti ateityje. Laikykités saugos taisykliy. |sitikinkite, kad sulankstomas stalas

nesilaikysite naudojimo instrukcijos, tai gali sukelti rimta turtine Zalg arba kiino suZalojimus.
Jei turite klausimy apie $io sulankstomo stalo surinkima ar naudojima, kreipkités j pardavéja,
gamintojg arba importuotojg.

ATSARGIAI

Netinkamas naudojimas gali kelti pavojy.

AtidZiai perskaitykite surinkimo instrukcija.

Sulankstomas stalas turi biti tinkamai surinktas pagal surinkimo instrukcija.
Nenaudokite sulankstomo stalo, jei néra visy daliy.

Sulankstoma stalg reikia apsaugoti nuo vandens patekimo.

Neturi biti degiy medziagy mazesniu kaip 1 metro atstumu nuo stalo $ony, nugaros ar
virSaus, jei jis naudojamas, pavyzdZiui, su picos krosnimi, plancha ar kitomis kepsninémis.

Sulankstoma stalg reikia statyti ant lygaus pavirSiaus maisto gaminimo metu.

NAUDOJIMAS IR CHARAKTERISTIKOS

Sulankstomas stalas yra nesiojamas stalas picos krosniai, planchai ar kitoms kepsninéms ir
skirtas naudoti tik lauke.

Jis skirtas naudoti tik privaciuose namy dkiuose.

Sulankstomas stalas néra skirtas komerciniam naudojimui.

Jei sulankstomas stalas yra modifikuotas arba naudojamas kitais tikslais, tai laikkoma
netinkamu naudojimu ir gali kilti imty pavojy.

Ratukai po sulankstomu stalu leidzia lengvai jj perkelti.

Sulankstomo stalo negalima modifikuoti. Tai gali blti pavojinga.

Nekelkite sulankstomo stalo gamindami maista!

Sulankstomas stalas turi biti saugiu atstumu nuo degiy medziagy naudojimo metu.
Ispéjimas! Naudojimo metu prieinamos dalys gali labai jkaisti. Laikykite vaikus atokiau.

VALYMAS IR PRIEZIURA

Reguliariai valykite sulankstoma stala, geriausia po kiekvieno naudojimo.
Sulankstoma stalg reikia valyti bent karta per ménes;j.

Nertdijanéio plieno pavirsiai: plaukite Siltu muiluotu vandeniu po kiekvieno naudojimo,
naudodami $velny valiklj ir Siltg muiluotg vandenj, nuplaukite ir nusluostykite minksta
Sluoste.
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Riebaly likuciai gali reikalauti abrazyvinés kempinés pagalbos. Naudokite minkstajg puse,
kad nepaZeistuméte pavirSiaus.

Juodo plieno pavirSiai: nuvalykite pavirsiy stipriai iSgrezta Sluoste, naudodami tik vandenj, ir
po to nuvalykite minksta Sluoste.

SALINIMAS

Sulankstomo stalo negalima iSmesti kartu su buitinémis atliekomis!
Priduokite sulankstomg stalg j vietinj perdirbimo centra.

Tai padeda apsaugoti aplinka ir taupo iSteklius.

Papildomos informacijos galite gauti i$ savo savivaldybes.
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Skladaci stol
SK - Pouzivatel'ska prirucka
& VAROVANIE! PRE VASU BEZPECNOST

Pred pouzitim skladacieho stola si precitajte navod na pouzitie a uchovajte ho na neskorsie
pouzitie. DodrZiavajte bezpecnostné predpisy. Uistite sa, Ze skladaci stél je zmontovany a
udrZiavany podla pokynov uvedenych v tomto navode na pouzitie. Nedodrziavanie navodu
méZe sposobit vazne materialne $kody alebo zranenia osob. Ak mate otazky tykajlice sa
montaze alebo pouZivania tohto skladacieho stola, poradte sa s predajcom, vyrobcom alebo
dovozcom.

UPOZORNENIE

Nespravne pouZivanie mdze predstavovat rizika.

Dékladne si precitajte navod na montaz.

Skladaci stél musi byt spravne zmontovany podla montazneho navodu.
Nepouzivajte skladaci stdl, ak nie su pritomné vsetky ¢asti.

Skladaci stél musi byt chraneny pred vniknutim vody.

V okruhu 1 metra od boénych, zadnych alebo homych ¢asti skladacieho stola nesmu byt
Ziadne horl'avé materialy, ak sa pouziva napriklad s pecou na pizzu, planchou alebo inymi
typmi grilov.

Skladaci stél musi byt po¢as varenia umiestneny na rovnom povrchu.

POUZIVANIE A VLASTNOSTI

Skladaci stdl je prenosny skladaci stél uréeny pre pec na pizzu, planchu alebo iné typy
grilov a je uréeny iba na pouZzitie v exteriéri.

Je uréeny len na pouZzitie v siikromnych domacnostiach.

Skladaci stdl nie je uréeny na komeréné pouZitie.

Ak je skladaci stol upraveny alebo pouzity na iné ucely, povaZuje sa to za neimyselné
pouzitie, ktoré méze predstavovat vazne rizika.

Kolieska pod skladacim stolom umoziiuju jeho lahké premiestiiovanie.

Skladaci stol nesmie byt upravovany. Méze to byt nebezpecné.

Skladaci stol nepremiestriujte poéas varenia!

Skladaci stél musi byt po¢as pouzivania v bezpecnej vzdialenosti od horfavych predmetov.

Varovanie! Pogas pouzivania moézu byt pristupné ¢asti velmi hortice. Drzte deti v bezpecnej
vzdialenosti.
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CISTENIE A UDRZBA

Skladaci stol pravidelne cistite, najlepSie po kazdom pouZiti.
Skladaci stol by sa mal éistit aspofi raz za mesiac.

Povrchy z nehrdzavejlcej ocele: umyte teplou mydlovou vodou po kazdom pouZiti, pouZzite
jemny Cistiaci prostriedok a teplt mydlovu vodu, oplachnite a osuste makkou handri¢kou.

Zvysky tuku mézu vyZadovat pomoc abrazivnej hubky. Pouzite makkud stranu, aby nedoslo k
poskodeniu povrchu.

Povrchy z éiernej ocele: utrite povrch dékladne vyZzmykanou handriékou iba s vodou a
nasledne osuste makkou handrickou.

LIKVIDACIA

Skladaci stol nesmie byt likvidovany spolu s beZznym domacim odpadom!
Odovzdajte skladaci stél na miestnom recyklaénom dvore.

Chrani to zivotné prostredie a Setri zdroje.

Dalsie informécie ziskate od svojej obce.



Zlozljiva miza
SL - Navodila za uporabo
& OPOZORILO! ZA VASO VARNOST

Preberite navodila za uporabo pred uporabo zloZljive mize in jih shranite za prihodnjo
uporabo ter upo$tevajte varnostna navodila.

Poskrbite, da je zloZljiva miza pravilno names$cena, sestavljena, vzdrzevana in servisirana v
skladu s temi navodili.

Neupostevanje teh navodil lahko povzrodi hude telesne poskodbe in/ali materialno $kodo.
Ce imate kakrénakoli vprasanja o sestavijanju ali delovanju te zloZljive mize, se obrnite na
prodajalca, dobavitelja, proizvajalca ali zastopnika.

POZOR

Nepravilna uporaba lahko povzroc¢i nevamost.

Pozorno preberite navodila za sestavljanje.

ZloZljiva miza mora biti pravilno nameséena v skladu z navodili za sestavljanje.

ZloZljive mize ne uporabljajte, ¢e niso na voljo vsi deli.

ZloZljiva miza mora biti zaS¢itena pred neposrednim vdorom kapljanja vode ipd.

Na razdalji 1 meter od zadnje strani, vrha ali strani zloZljive mize ne sme biti vnetljivin
materialov, kadar se zloZljiva miza uporablja na primer s pecico za pico, namiznim Zarom ali
drugo napravo za Zar.

ZloZljiva miza mora biti med pecenjem postavljena na ravni povrsini.

UPORABA IN LASTNOSTI

Ta zloZljiva miza je mobilna zloZljiva miza za pecico za pico, namizni Zar ali drugo napravo
za Zar, ki je namenjena samo za uporabo na prostem.

Namenjena je samo za zasebno uporabo.

ZloZljiva miza ni namenjena za komercialno uporabo.

Kakrénakoli druga uporaba ali spreminjanje zloZljive mize se smatra kot neprimerna uporaba
in lahko povzroéi veliko nevarnost.

Za enostavnejSe manevriranje je enota opremljena s kolesci.

ZloZljive mize ne spreminjajte. Kakrénokoli spreminjanje zloZljive mize je lahko nevarno.
ZloZljive mize ne premikajte med pecenjem.

ZloZljiva miza mora biti med pecenjem na varni razdalji od vnetljivih materialov.

Opozorilo! Dostopni deli se lahko med pecenjem zelo segrejejo. lzdelek hranite zunaj
dosega majhnih otrok.
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CISCENJE IN NEGA

ZloZljivo mizo redno cistite, po moZnosti po vsakem pecenju.

ZloZljivo mizo morate odistiti vsaj enkrat na leto.

Povrsine iz nerjavecega jekla: po vsaki uporabi jih umijte s toplo milnico, uporabite blago
¢istilo in toplo milnico, sperite in obrisite z mehko krpo.

Ostanki masc¢obe lahko zahtevajo uporabo gobice za drgnjenje. Uporabite mehko stran, da
se izognete poskodbam povrsine.

Povrsine iz érnega jekla: povrsino odistite z dobro oZeto krpo, samo z vodo, in obrisite z
mehko krpo.

ODSTRANJEVANJE

ZloZljive mize ne smete zavreéi med nerazvr§c¢ene gospodinjske odpadke.

ZloZljivo mizo zavrzite na zbirni tocki za recikliranje. S tem boste pomagali za&éititi vire in
okolje.

Za vet informacij se obrnite na lokalne organe.



Skladaci stolek
CS - Uzivatelska prirucka
& VAROVANI! PRO VASI BEZPECNOST

Pred pouzitim skladaciho stolku si prectéte navod k pouZiti, uschovejte jej pro budouci
nahlédnuti a dodrzujte bezpeénostni pokyny.

Zajistéte spravnou instalaci, montaz, udrzbu a servis skladaciho stolku v souladu s témito
pokyny.

Nedodrzeni téchto pokynl muize vést k vaznému zranéni anebo poskozeni majetku.

\/ pfipadé jakychkoli dotazl tykajicich se montaze nebo provozu tohoto skladaciho stolku se
obratte na svého prodejce, dodavatele, vyrobce nebo zastupce.

UPOZORNENI

Tento skladaci stolek je pojizdny stolek pro pec na pizzu, grilovaci desku nebo gril a mél by
byt pouzivan pouze venku.

Je uréen pouze pro osobni pouziti.

Tento skladaci stolek neni uréen pro komeréni pouZziti.

Jakékoli jiné pouZiti nebo Upravy skladaciho stolku jsou povaZzovany za nevhodné a mohou
zplsobit znaéné nebezpedi.

Pro snadnou ovladatelnost byla na tuto jednotku namontovana kolecka.

Neupravujte skladaci stolek. Jakékoli Upravy skladaciho stolku mohou byt nebezpecéné.
Béhem vareni skladaci stolek nepresouvejte.

Skladaci stolek se musi béhem vareni nachazet mimo dosah hoilavych materiald.
Varovani! Dosazitelné dily mohou byt b&hem vareni velmi horké. Udrzujte déti v dostate¢né
vzdalenosti.

POUZITi A VLASTNOSTI

Tento skladaci stolek je pojizdny stolek pro pec na pizzu, grilovaci desku nebo gril a mél by
byt pouzivan pouze venku.

Je uréen pouze pro osobni pouziti.

Tento skladaci stolek neni uréen pro komeréni pouZziti.

Jakékoli jiné pouZiti nebo Upravy skladaciho stolku jsou povaZzovany za nevhodné a mohou
zplsobit znaéné nebezpedi.

Pro snadnou ovladatelnost byla na tuto jednotku namontovana kolecka.

Neupravujte skladaci stolek. Jakékoli Upravy skladaciho stolku mohou byt nebezpecéné.
Béhem vareni skladaci stolek nepresouvejte.

Skladaci stolek se musi béhem vareni nachazet mimo dosah hoilavych materiald.
Varovani! Dosazitelné dily mohou byt b&hem vareni velmi horké. Udrzujte déti v dostate¢né
vzdalenosti.
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CISTENI A PECE

Skladaci stolek pravidelné distéte, idealné po kazdé party s varenim.

Skladaci stolek by se mél istit alespor jednou za rok.

Nerezové povrchy: po kazdéem pouziti omyjte teplou mydovou vodou, pouZijte jemny
¢istici prostfedek a teplou mydlovou vodu, oplachnéte a osuste mékkym hadfikem.
Zbytky tuku mohou vyZadovat pouziti drsné houbicky. Pouzijte mékkou stranu, abyste
predesli poskozeni povrchu.

Povrchy z éerné oceli: povrch odistéte dobfe vyZzdimanym hadfikem pouze s vodou a
osuste mékkym hadrikem.

LIKVIDACE

Skladaci stolek se nesmi vyhazovat do netfidéného domovniho odpadu.

Skladaci stolek je tfeba recyklovat na uréeném sbérném misté. Prispéjete tim k ochrané
piirodnich zdroju a Zivotniho prostiredi.

Dalsi informace vam poskytnou mistni Gfady.



Osszecsukhato asztal
HU - Felhasznaloi kézikonyv
& FIGYELEM! AZ ON BIZTONSAGA ERDEKEBEN

Az Gsszecsukhato asztal hasznalata el6tt olvassa el a hasznalati utasitast, 6rizze meg azt,
és tartsa be a biztonsagi utasitasokat.

Gy6z6djon meg az Osszecsukhato asztal jelen utasitasoknak megfelel6 telepitéserdl,
Osszeszerelesérd|, karbantartasarol és szervizelésérdl.

Az utasitasok be nem tartasa sulyos testi sérilést és/vagy anyagi karokat okozhat.

Ha kérdése van az dsszecsukhatd asztal Gsszeszereléseével vagy miikodésével
kapcsolatban, kérjik, forduljon a markakereskeddjéhez, a szallitéjahoz, a gyartéhoz vagy az
ugynokhoz.

FIGYELMEZTETES

Anem megfelelé hasznalat veszélyes lehet.

Kérjik, figyelmesen olvassa el az 6sszeszerelési Gtmutatot.

Az Gsszecsukhato asztalt az dsszeszerelési Utmutatonak megfeleléen kell sszeszerelni.
Ne hasznadlja az dsszecsukhatd asztalt, ha nem all rendelkezésre minden alkatrész.

Az Gsszecsukhato asztalt vedeni kell a csobogo viz stb. kdzvetlen behatasatol.

Az Gsszecsukhato asztal hatuljatol, tetejétdl és oldalatol 1 méteres tavolsagban nem
lehetnek gyulékony anyagok, ha az 6sszecsukhato asztalt példaul pizzasutével, sttélappal
vagy mas grillezével egyitt hasznaljak.

Az Gsszecsukhato asztalt fézés kdzben vizszintes fellletre kell helyezni.

FELHASZNALAS ES JELLEMZOK

Ez az 6sszecsukhato asztal egy, a pizzasuto, sutélap vagy mas, kizardlag kiltéren
hasznalhato grillezé késziilékhez valé mobil 6sszecsukhaté asztal.

Kizarélag maganceélra hasznalando.

Az 6sszecsukhato asztal nem kereskedelmi hasznalatra keszult.

Az Gsszecsukhato asztal barmilyen eltéré hasznélata vagy modositasa nem
rendeltetésszer(l hasznalatnak mindsdl, és jelentds veszélyt okozhat.

Akésziléket kerekekkel szerelték fel a konnyli mozgathatosag érdekében.

Ne eszk6zoljon modositast az 6sszecsukhato asztalon. Az 6sszecsukhaté asztal barmilyen
jellegli modositasa veszélyes lehet.

Ne mozgassa az Gsszecsukhato asztalt fézes kdzben.

Az Gsszecsukhato asztalt fézés kdzben tavol kell tartani a gyulékony anyagoktal.
Figyelem! A hozzaférhet6 részek nagyon forréak lehetnek fé6zés kdzben. Tartsa tavol a
kisgyermekeket.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

Gyakran, lehetéleg minden grillparti utan tisztitsa meg az ésszecsukhato asztalt.
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Az Gsszecsukhato asztalt évente legalabb egyszer meg kell tisztitani.

Rozsdamentes acél fellletek: minden hasznalat utan mossa le meleg szappanos vizzel,
enyhe tisztitoszert és meleg szappanos vizet hasznalva, oblitse le és szaritsa meg puha
ruhaval.

Azsirmaradvanyok eltavolitasahoz stroldszivacsra lehet sziikség. Hasznalja a puha oldalt,
hogy elkerilje a felllet sérilését.

Fekete acél fellletek: tisztitsa meg a fellletet jol kicsavart, csak vizzel nedvesitett ruhaval,
és szaritsa meg puha ruhaval.

ARTALMATLANITAS

Az Gsszecsukhato asztalt nem szabad a valogatatlan haztartasi hulladékba dobni.
Az Gsszecsukhato asztalt a kijeldlt Ujrahasznositasi gylijtéhelyen kell elhelyezni. Ez
hozzajarul az eréforrasok és a kornyezet vedelméhez.

Tovabbi informaciokert kerjik, forduljon a helyi hatésagokhoz.
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Katlanabilir Masa
TR - Kullanici kilavuzu
& UYARI! GUVENLIGINiz |Q|N

Katlanabilir masay! kullanmadan énce kullanim kilavuzunu okuyun ve ileride bagvurmak
Uzere saklayin. Guvenlik talimatlarina uyun. Katlanabilir masayi bu kullanim kilavuzunda
belirtildigi sekilde monte ettiginizden ve bakimini yaptiginizdan emin olun. Kullanim
kilavuzuna uymamak ciddi maddi hasara veya yaralanmalara yol agabilir. Bu katlanabilir
masanin montaji veya kullanimiyla ilgili sorulariniz varsa, satici, Uretici veya ithalatg! ile
iletisime gegebilirsiniz.

DIKKAT

Yanlis kullanim risk olusturabilir.

Montaj talimatlarini dikkatlice okuyun.

Katlanabilir masa montaj talimatlarina uygun sekilde dogru sekilde monte edilmelidir.
Tim pargalar eksiksiz degilse katlanabilir masay! kullanmayin.

Katlanabilir masa su girisine karsi korunmalidir.

Katlanabilir masanin yanlari, arkasi veya Ust kismi en az 1 metre mesafede yanici
malzemeler igermemelidir, 6zellikle pizza firini, plancha veya diger 1zgaralarla kullaniliyorsa.

Katlanabilir masa, yemek pisirme sirasinda diz bir ylizeye yerlestiriimelidir.

KULLANIM VE OZELLIKLER

Katlanabilir masa, pizza firini, plancha veya diger 1zgaralar igin tasinabilir bir masadir ve
yalnizca dis mekanda kullaniimalidir.

Sadece 6zel hane halki kullanimi igin tasarlanmistir.
Katlanabilir masa ticari kullanim igin tasarlanmamistir.

Egder katlanabilir masa degistirilirse veya baska amaglarla kullanilirsa, bu yanlis kullanim
olarak kabul edilir ve ciddi riskler dogurabilir.

Katlanabilir masanin altindaki tekerlekler masanin kolayca tasinmasini saglar.
Katlanabilir masa modifiye edilmemelidir. Bu tehlikeli olabilir.

Yemek pisirirken katlanabilir masayi hareket ettirmeyin!

Katlanabilir masa, kullanim sirasinda yanici maddelerden givenli bir mesafede olmalidir.

Uyari! Kullanim sirasinda erisilebilir pargalar gok isinabilir. Cocuklari givenli bir mesafede
tutun.

TEMIZLIK VE BAKIM

Katlanabilir masay! dizenli olarak temizleyin, tercihen her kullanimdan sonra.
Katlanabilir masa en az ayda bir temizlenmelidir.
Paslanmaz gelik ylzeyler: her kullanimdan sonra sicak sabunlu suyla yikayin, hafif bir
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temizlik maddesi ve sicak sabunlu su kullanin, durulayin ve yumusak bir bezle kurulayin.

Yag kalintilari, temizleme singeri ile yardima ihtiyag duyabilir. Yizeye zarar vermemek igin
slngerin yumusak tarafini kullanin.

Siyah gelik ylzeyler: Yizeyi sadece su ile iyice sikilmis bir bezle temizleyin ve ardindan
yumusak bir bezle kurulayin.

ELDEN CIKARMA

Katlanabilir masa evsel atiklarla birlikte atilmamalidir!

Bunun yerine katlanabilir masayi yerel geri dénisim merkezine géturin.
Bu, gevreyi korur ve kaynaklari tasarruf eder.
Daha fazla bilgi i¢in yerel belediyenize danisabilirsiniz.
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FIND AVIDEO ON HOW TO
ASSEMBLE THE OUTDOOR TABLE AT
CO0ZZEBBQ.COM/ASSEMBLY
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